
 

 

 

 

EIROPAS KOMISIJA 
TIESISKUMA UN PATĒRĒTĀJU ĢENERĀLDIREKTORĀTS 
 
 

Briselē, 2020. gada 6. jūlijā  

REV1 – aizstāj 2018. gada 9. janvāra 

paziņojumu 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM  

  

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI DATU AIZSARDZĪBAS JOMĀ 

Kopš 2020. gada 1. februāra Apvienotā Karaliste ir izstājusies no Eiropas Savienības un 

kļuvusi par trešo valsti
1
. Izstāšanās līgumā

2
 ir paredzēts pārejas periods, kas beigsies 

2020. gada 31. decembrī
3
. Līdz minētajam datumam Apvienotajai Karalistei un tās 

teritorijā pilnībā ir piemērojamas ES tiesības
4
.  

Pārejas periodā ES un Apvienotā Karaliste risinās sarunas par nolīgumu par jaunu 

partnerību, jo īpaši paredzot brīvās tirdzniecības zonas izveidi. Tomēr nav skaidrs, vai 

pārejas perioda beigās šāds nolīgums būs noslēgts un stāsies spēkā. Katrā ziņā attiecības, 

ko šāds nolīgums radītu, tirgus piekļuves nosacījumu ziņā ļoti atšķirtos no Apvienotās 

Karalistes dalības iekšējā tirgū
5
, ES muitas savienībā un PVN un akcīzes nodokļa zonā.  

Ir arī skaidrs, ka pēc pārejas perioda beigām jebkāda tāda personas datu nosūtīšana 

Apvienotajai Karalistei, kuru nereglamentē izstāšanās līguma 71. panta 1. punkts, netiks 

uzskatīta par datu apmaiņu Savienībā. Tajā būs jāievēro attiecīgie Savienības noteikumi, 

ko piemēro personas datu nosūtīšanai uz trešām valstīm.   

Tādēļ visām ieinteresētajām personām un jo īpaši ekonomikas dalībniekiem tiek 

atgādināts par juridisko situāciju, kas būs spēkā pēc pārejas perioda beigām (sk. tālāk 

                                                 
1  Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

2  Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas 

Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp.) (izstāšanās līgums). 

3  Pirms 2020. gada 1. jūlija pārejas periodu var vienu reizi pagarināt par laiku, kas nepārsniedz 1 vai 2 gadus 

(izstāšanās līguma 132. panta 1. punkts). Apvienotās Karalistes valdība līdz šim ir izslēgusi iespēju pieprasīt šādu 

pagarinājumu. 

4  Ar dažiem izņēmumiem, kas paredzēti izstāšanās līguma 127. pantā, bet šā paziņojuma kontekstā nav būtiski. 

5  Konkrētāk, brīvās tirdzniecības nolīgumā netiek ietverti tādi iekšējā tirgus principi (preču un pakalpojumu jomā) 

kā savstarpēja atzīšana, izcelsmes valsts princips un saskaņošana. Turklāt brīvās tirdzniecības nolīgums neatceļ 

nedz muitas formalitātes un kontroles (tostarp attiecībā uz preču un to izejvielu izcelsmi), nedz arī importa un 

eksporta aizliegumus un ierobežojumus. 
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A daļu)
6
. Šajā paziņojumā ir arī izskaidroti daži attiecīgie izstāšanās līguma atdalīšanās 

noteikumi (sk. tālāk B daļu). 

A. JURIDISKĀ SITUĀCIJA PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM – PERSONAS DATU 

NOSŪTĪŠANA APVIENOTAJAI KARALISTEI  

Pēc pārejas perioda beigām datu nosūtīšana no ES uz Apvienoto Karalisti ir “nosūtīšana” 

atbilstīgi Regulas (ES) 2016/679 (VDAR)
7
 V nodaļai. Papildus iespējai pieņemt 

“lēmumu par aizsardzības līmeņa pietiekamību”, Regulā (ES) 2016/679 ir paredzēta 

nosūtīšanas iespēja, pamatojoties uz “atbilstošām garantijām” (sk. 1. punktu) un 

“atkāpēm” (sk. 2. punktu). 

1. ATBILSTOŠAS GARANTIJAS 

1.1. Standarta datu aizsardzības klauzulas 

Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 46. panta 1. punktu, 2. punkta 

c) apakšpunktu personas datus var nosūtīt, pamatojoties uz Komisijas 

pieņemtajām standarta datu aizsardzības klauzulām
8
. 

1.2. Saistoši uzņēmuma noteikumi 

Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 46. panta 1. punktu, 2. punkta 

b) apakšpunktu personas datus var nosūtīt, pamatojoties uz saistošiem 

uzņēmuma noteikumiem. 

Saistošiem uzņēmuma noteikumiem nepieciešams kādas ES dalībvalsts 

kompetentās uzraudzības iestādes apstiprinājums saskaņā ar attiecīgajiem 

Regulas (ES) 2016/679 noteikumiem
9
. Saistošie uzņēmuma noteikumi, kas 

apstiprināti kopš Regulas (ES) 2016/679 piemērošanas dienas, t.i., 2018. gada 

25. maija
10

, ir spēkā visā ES. 

Saistošie uzņēmuma noteikumi, ko apstiprinājusi Apvienotās Karalistes 

kompetentā uzraudzības iestāde kopš 2018. gada 25. maija, pēc pārejas 

perioda beigām vairs nenodrošina atbilstošas garantijas, izņemot gadījumus, 

kad šie saistošie uzņēmuma noteikumi ir saņēmuši jaunu kādas ES dalībvalsts 

kompetentās uzraudzības iestādes apstiprinājumu, ka tie nodrošina atbilstošas 

                                                 
6
  Lūdzam ņemt vērā, ka šis paziņojums attiecas tikai uz [datu] apmaiņu, kas ietilpst Regulas (ES) 2016/679 

darbības jomā. 

7
  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 

95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.). 

8
  https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/data-transfers-outside-eu/model-contracts-

transfer-personal-data-third-countries_en 

9
  Regulas (ES) Nr. 2016/679 2. panta 47. punkts. 

10
  Regulas (ES) Nr. 2016/679 99. panta 2. punkts. 

https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/data-transfers-outside-eu/model-contracts-transfer-personal-data-third-countries_en
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/data-transfers-outside-eu/model-contracts-transfer-personal-data-third-countries_en
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garantijas personas datu starptautiskai nosūtīšanai pēc pārejas perioda 

beigām
11

.  

Attiecībā uz saistošajiem uzņēmuma noteikumiem, ko Apvienotās Karalistes 

kompetentā uzraudzības iestāde apstiprinājusi pirms 2018. gada 25. maija, pēc 

pārejas perioda beigām tos var turpināt izmantot kā derīgu nosūtīšanas 

mehānismu saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679 tikai tad, ja jebkura saikne ar 

Apvienotās Karalistes tiesisko regulējumu, piemēram, ieceltā korporatīvā 

struktūra, kompetentās tiesas vai kompetentā uzraudzības iestāde, tiek aizstāta 

ar līdzvērtīgas nozīmes korporatīvajām struktūrām un kompetentajām 

iestādēm ES
12

. 
13

  

1.3. Rīcības kodeksi un sertifikācija  

Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 46. panta 1. punktu, 2. punkta 

e) apakšpunktu personas datus var nosūtīt, pamatojoties uz rīcības kodeksiem, 

kas apstiprināti saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 40. pantu, kopā ar trešās 

valsts pārziņa vai apstrādātāja saistošām un īstenojamām saistībām (turpmāk 

“nosūtīšanas rīcības kodeksi”). 

Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 46. panta 1. punktu, 2. punkta 

f) apakšpunktu personas datus var nosūtīt, pamatojoties uz sertifikāciju, kas 

apstiprināta saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 42. pantu, kopā ar trešās valsts 

pārziņa vai apstrādātāja saistošām un īstenojamām saistībām. 

Norāde uz rīcības kodeksiem un sertifikāciju kā nosūtīšanas mehānismu 

turpmāk tiks precizēta norādījumos, ko sagatavo Eiropas Datu aizsardzības 

kolēģija
14

.  

                                                 
11

  Eiropas Datu aizsardzības kolēģija (EDAK) drīzumā publicēs informatīvu piezīmi par to, kā konkrēti 

praksē rīkoties ar Apvienotās Karalistes Informācijas komisāra biroja apstiprinātajiem saistošajiem 

uzņēmuma noteikumiem. 

12
  Attiecībā uz tās kompetentā uzraudzības iestādes noteikšanu Eiropas Ekonomikas zonā, kura darbosies 

kā vadošā saistošo uzņēmuma noteikumu jomā, skatīt 29. panta datu aizsardzības darba grupas darba 

dokumentu 263 rev.01, kurā izklāstīta sadarbības procedūra saistošo uzņēmuma noteikumu 

apstiprināšanai attiecībā uz pārziņiem vai apstrādātājiem atbilstīgi Regulai (ES) 2016/679. Dokumentu 

ir apstiprinājusi Eiropas Datu aizsardzības kolēģija. 

13
  Sīkāka informācija, tai skaitā par ievērojamo procedūru, tiks iekļauta nākamajā EDAK informatīvajā 

piezīmē.   

14
  Ja tie bija pieejami pirms pārejas perioda beigām, ieinteresētās personas tiek informētas, ka: 

-  Apvienotās Karalistes kompetentās uzraudzības iestādes apstiprināti rīcības kodeksi vai  

- sertifikācija, ko apstiprinājušas sertifikācijas struktūras, kuras akreditējusi Apvienotās Karalistes 

uzraudzības iestāde vai Apvienotās Karalistes akreditācijas struktūras, 

 vairs neparedz atbilstošas garantijas pēc pārejas perioda beigām.  
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2. ATKĀPES 

Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 49. pantu, ja nav pieņemts Komisijas lēmums par 

aizsardzības līmeņa pietiekamību vai nav nodrošinātas atbilstošas garantijas 

46. panta nozīmē, nosūtīšana vai vairākkārtēja nosūtīšana var notikt, pamatojoties 

uz tā dēvētajām “atkāpēm”, kas ļauj veikt nosūtīšanu īpašos gadījumos, piemēram, 

pamatojoties uz piekrišanu, nodrošinot līguma izpildi, īstenojot likumīgas prasības 

vai ja ir svarīgi iemesli sabiedrības interesēs
15

. 

B. ATTIECĪGIE IZSTĀŠANĀS LĪGUMA ATDALĪŠANĀS NOTEIKUMI 

Izstāšanās līguma 71. panta 1. punktā ir paredzēts, ka ārpus Apvienotās Karalistes esošo 

datu subjektu personas datus gadījumos, kad dati tika:  

- nosūtīti Apvienotajai Karalistei vai citādi apstrādāti Apvienotajā Karalistē pirms 

pārejas perioda beigām vai 

- nosūtīti Apvienotajai Karalistei vai citādi apstrādāti Apvienotajā Karalistē pēc 

pārejas perioda beigām, pamatojoties uz izstāšanās līgumu, 

Apvienotajā Karalistē pēc pārejas perioda beigām turpina apstrādāt saskaņā ar Regulu 

(ES) 2016/679
16

.  

Tas nodrošina to datu subjektu personas datu nepārtrauktu aizsardzību, kuru personas 

dati tika nosūtīti Apvienotajai Karalistei laikā, kad Apvienotā Karaliste bija dalībvalsts, 

un pārejas perioda laikā. Tas nodrošina arī ārpus Apvienotās Karalistes esošo datu 

subjektu to personas datu nepārtrauktu aizsardzību, kurus apstrādā Apvienotajā Karalistē 

pēc pārejas perioda beigām, pamatojoties uz izstāšanās līgumu.  

Komisijas tīmekļa vietnē par ES noteikumiem personas datu aizsardzības jomā 

(https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/data-protection-eu_lv) ir sniegta 

vispārīga informācija par Savienības tiesību aktiem personas datu aizsardzības jomā. Šīs 

vietnes vajadzības gadījumā tiks atjauninātas ar papildu informāciju.   

 

 

Eiropas Komisija 

Tiesiskuma un patērētāju ģenerāldirektorāts 

                                                 
15

  Sk. arī Eiropas Datu aizsardzības kolēģijas 2018. gada 25. maija pamatnostādnes 2/2018.  

16
   Tomēr, ja Komisija pieņemtu lēmumu par aizsardzības līmeņa pietiekamību, proti, ka Apvienotā 

Karaliste nodrošina pietiekamu datu aizsardzību atbilstīgi Regulas (ES) 2016/679 45. panta 

3. punktam, Regulu (ES) 2016/679 vairs nepiemēros (sk. izstāšanās līguma 71. panta 2. punktu). 

Gadījumā, ja pēc tam šāds lēmums par aizsardzības līmeņa pietiekamību vairs nav piemērojams 

(piemēram, lēmumu par aizsardzības līmeņa pietiekamību atceļ saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 

45. panta 5. punktu vai Tiesa atzīst par spēkā neesošu), piemēro izstāšanās līguma 71. panta 3. punktu. 

https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/data-protection-eu_lv
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